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Sisukord. 
Ametlik osa: 

1. Wabariigi Walitsuse otsused. 
Ülendused. 
Wäljawötted Söjawägede ÜlemjuHa 
taja päewakäskudest. 
Sõjaministr i päewakäsud. 
Wabaduse R i s t i Põhikiri. 

Üleüldine osa: 
1. Rahwaste Liidu põhikiri. 
2. Ludendorfft sõjamälestused 
3 Segateated. 
4. Kirjawastused. 
5. Kuulutused. 

Mendused. 

2. 
». 

4. 
5. 

I m Ametlik osa. B 

Wabariigi Walitsus otsustas 
21. märtsil: 

1) Wabar i ig i fõjawägede ülemjuhatus 
kui iseseisew insti tuut lõppenuks tunnistada 
kell 12 öösel 26 /27 . märtsi wahel. 

2) Kindralstaabi kindralmajor Laidoner 
fõjawägede Ülemjuhataja kohustest tema 
enese soowi peale wabastada. 

3) Wabariigi fõjawägede ülemjuhataja 
kindralmajor Laidoner tema harukordsete 
suurte teenete eest Wabariigi sõjawägede 
orgauiseerimisel ja juhatamisel Geeti iseseis-
wufe wõitluses ülendada lindral-leitnandiks. 

4) Wabariigi fõjawägede ülemjuhataja 
wolirkkfed ja kohused sõjaministri ettepanekul 
sõjawägede ülemjuhatuse iseseiswa institu di 
lõppemise silmapilgult panna sõjaministri 
peale. 

Wäljawötted käskudest Wabar i ig i 
sõjawägedele. 

Rr. 4 4 3 . 
T a l l i n n a s , 12. märtsil 1920. 

§ 1. Allpool lahendud 8-da jalawäe polgu ohwit» 
serid kinnitakse järgmises auastes: ' 

Alamleitnant — leitnandiks: 
\. Hugo w a d d i , wanusega 20'st augustist \^\7. 

3ipnik — alamleitnandiks: 
\. Johannes Aa 5 astik, wanusega \^t nowem-

brist jjjfl. 
§ 2. Allpool lahendud 2-se Ratsapolgu ohwit-

serid kinnitakse järgmises auastes: 

leitnant — alamkaptenia: 
{. Aonstantin Kur r ik , wanusega \jt septem< 

brist \9\7. 
Tipnik — alamleitnandiks: 

\. Michail Tschuchnow, wanusega \=st det« 
sembrist 1.917. 

§ 3. Allpool täheudud Inseneri bataljoni ohwit-
serid kinnitakse järgmises auastes: 

Alamleitnant — leitnandiks: 
\. Karl E l l e r , wanusega 3-st augustist \%7. 

lipnik — alamleitnandiks: 
\. Lduard l\l e t s t a f, wanusega 28-st juulist \%7. 
§ %. Auto roodust leAnant Wladimir 3 t r u ss 

kinnitakse alamkapteni auastes, wanusega \\<\t oktoo-
brist \°>\7. 

§ 5. Soomusrongide diwiisi staabist, leitnant 
August A a a l e p kinnitakse alamkapteni auastes, 
wanusega 22-st oktoobrist \ty\7. 

§ 6 Allpool täheudud Tallinna Tagawara polgu 
ohwitserid'kinnitakse järgmises auastes: 

Alamleitnandid — leitnantideks: 
\. Haus J n g e r in ann wanusega {\t juunist 

\9\7. 2. Jaan A ä o s a a r l>fi augustist \<)\7. 
§ 7. Tallinna üksikust eskadrouist alanileitnant 

Edgar T i i t s kinnitakse leitucindi rt»rnct*<= tv •»••{ -1 
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§ 8. laiaroopalise soonmsrong nr. 2 peält lipnik 
Daniel S i i l a t s kinnitakse alanüeitnandi auastes, 
wanusega \>\t oktoobrist \%7. 

§ 9- 2-se Diwiisi komandandi komandost Lipnik 
Friedrich Reinia n n kinnitakse alamleitnandi auas-
tes, wanusega J2»ft oktoobrist \<)\7. 

§ \0. peipsi laewastiku staabist alamleitnant 
Jaan R a u d s e p p kinnitakse leitnandi auastes, 
wanusega 2-st septembrist \ty\7. 

§ \\. Suurtüki wäe Walitsuse sõjariistade ladust 
alainleitnant Peeter 3 a uri kinnitakse leitnandi au-
astes, wanusega Ht jaanuarist \ty\7. 

§ [2. 6-st jalawäe polgust alamleitnant I^an 
A u l b o & kinnitakse leitnandi auastes, wanusega 
5-st jaanuarist\ty\7. 

§ \3. H* Diwiisi Tagawara bataljonist alam-
leitnant l)ans T i i d e m a n n kinnitakse leitnandi au-
astes, wanusega \5ft aprillist M?. 

§ \<{, ^äewakäsu Eesti sõjawägedele nr. 2\, 3-st 
aprillist \918., selgituseks, lugeda Auperjanowi parti-
sani polgust alamkapten Rudolf A us lap'i selles 
auastes wanusega 20-st märtsist \9\9. 

4 4 4 
T a l l i n n a s , 13. märtsil 1920. 

Awaldakse Kasus Wabariigi Sõjawägedele Sölami-
nistri poolt kinnitud auastme tõlgendused: 

§ I. Allpool lahendud Wabariigi Kaitse-Llidu oh« 
rvitferib tinnliaf}e: 

Leitnandist — alamtaptenikö: 
1. Korl Engel, wanusega 3O«st. märtsist 1917. 

Alamleiwandist — leitnandiks: 
1. Anders Westerhl om,wan. 22.märtsist 1917. 

Lipnikust — alamleitnandils; 
1. Alfons Bergmann, wanusega 1-st jaanu-

.ärist 1917. 
§ 2. Allpool lahendud Sõjaministeeriumi ohwit-

ferid kinnitakse:' 
Lipnilkudest — alamleitnantidtks: 

1. Jaan Kange r, wanusega 14-st maist 1916. 
2. Arnold Sus i , „ 20-st märtsist 1917. 
3. Iulius M<ark, „ 22-st aug. 1917. 

4 4 5 . 
T a l l i n n a s , 13. märtsil 1920. 

8 7. Kalewi Malewa polgust weltweebkl 
Karl H e l l a t ülendatse võitlustes üles e totud 
wahwuse eest ohwitleri osetättjüls., 1. jaanuarist 
s. a. arwates. 

§ 8. Allpool järgnewad 7-da jalawäe 
polgu rahwawäelased ü'endakje ohwi seri aje-
täitjateks: 

Noorem alamohwitser Mart L i n d a l , 
1. septembrist 1919 a. arwates 

Noorem alamhowitser Aleksander Wa ar
w a n n, 1. sept. 1919 a. arwates. 

Reamees Iulius K a r r o , I septembrist 
1919 a. arwates. 

R *mu& Rot.rc S a a r , 1. septemkllst 
19 \) n arwaas 

§ 9. £flrooi jäl-g evad 6 da ialawäe 
polgu rahwawäelased ülendaks.: wöilluctes (ilrž« 
tö'datud wahwuse eest ohwttse>i ciscä t|aiefa: 

Wanem olamohwilser J hau O ci k, 10. sep
tembrist 1919 a arwates. 

Heltweebi'! Ale'sandlr T a g o , 9 juulist 
1919 a. arwa es. 

Eaaem alanohoilser Hecnan M a t s o n , 
1 septembrist 1919 a. arwates 

Nr. 4 5 5 . 
T a l l i n n a s , 21. märtsi l 1920. 

§ 1. Kitsarööpalise soomusrongide ülem kapten 
Arwed Engmann ülendalse aiampalkownituks, ira* 
nusega 1-st märtsist 1920. 

§ 2. Soomusrongide diwiisi tagawara bataljani 
ülem kapten Emil Kursk ülendalse alampoitowuitut̂ , 
wanusega 1-st weebruar.st 1920. 

Nr. 4 5 7 
T a l l i n n a s , 2 l. märtsil 1920. 

§ 1. Kask Wabariigi Sõjawägedele nr. 311 Z 1, 
7-st jaanu rist s. a. muudetakse järgmiselt: Miini, 
ristleja „Lembu'u" wanem suurlütiohwitser aŝ lipnik 
Andrei Erikson ülendatse nooremaks leitnandiks, 
wanusega 26-st nowembrist 1918. 

§ 2. Kast Wabariigi Sõjawägedele nr. 311 § 2, 
7-st jaanuarist s. a. muudetakse järgmiselt: Suurtüki-
laewa „Ahti" komander cfdipttit Andreas I u i l e 
ülendatse nooremaks leitnandiks, wanusega 25-st 
martsiist 1918. 

Kask Wabariigi Sõjawägedele nr. 311 § 4. 7-st 
jaanuarist s. a. muudetakse järgmiselt: Piiriwalwe 
Walitsusest aselipnlt Adolf S u u r m a a nn ülendatse 
nooremaks leitnandiks, wanusega 26.st nowembrist 1918. 

Nr. 4 5 8 . 
T a l l i n n a s , 25. märtsil 1920. 

§ 1. Sõjawäe Korteri Walitsusest lipnik Karl 
Dubas kinnitakse alamleitnandi auastes, wanusega* 
15-st augustist 1915. 

§ 2. Liikuwa pargi nr. 4 komandant alamleitnant 
Leonhard Räsin kinnitakse leitnandi auastes, wanu-
sega 10-st aprillist 1916. 

§ 3. Allpool lahendud Kindralstaabi Walitsuse 
Trükitööde söjalontrolli jaoskonna ohwitserid kinnitakse 

Alamleitnantidest — leitnantideks: 
1. Anton Allik, wanusega l.st jaan. 1917. 
2. Harry Green, „ 1-st jaan. 1917. 
3. Hendrik Putnik, „ 1-st jaan. 1917. 
§ 4. 1-st Kindluse Raske S l̂urtüklwäe diwisjonist 

alamleitnant Panl Kuusik kinnitakse leitnandi auastes, 
wanusega 12-st weebruarist 1917. 

§ 5. 2-ft Piiriküti bataljonist alamlei-nant Johan 
Eichbaum kinnitakse leitnandi auastes, wanusega 
1-st märtsist 1917. 

§ 6. Tartu linna.Komandantuural lipnik W«*fcr 
S ih le kinnitakse alamleitnandi auastes, wanasaga 
1-st juulist 1917. 

§ 7. Jäämurdja „Tasuja" pealt lipnik Maks 
Laiwin kinnitakse alamleitnandi auastes, wanusega 
28-st nowembrist 1917. 

§ 8. Transpordi ja Etapi Walitsusest leitnant 
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Arthur L a u r e n b e r g kinnitakse alamkapteni auastes, 
manusega 27-st veebruarist 1917. 

§ 9. Soomusrong nr. 6 peält alamleitnant Alek-
sander Must t s ch tinnitalse leitnandi auastes, wanu-
ega 19-st märtsist 1917. 

Sõjawägede Ülemjuhataja: 
Kindralstaabi Kindral-Major La idoner . 

Wiiljawõtted Sõjawägede Ülem-
juhataja PäewakäSkudeft 

latti*. 
T a l l i n n a s , 19. märtsil 1920. 

siseministriga kokkuleppel Uatan, Wabariigi Walit
suse poolt ^?. weebruari! s. a. wastuwõetud ajutise 
sundusliku määruse § \3 täienduseks (Riigi Teataja 
nr. 29/3o), et föjawäelastele ainult Wiru ja Petseri 
maakondadest wäljajõit ilma täitappe tunnistuseta 
keelatud on, kuna wäljaspool frondi piirkonda asu-
wates wäeosades ja asutustes teeniwad sõjawäelafed 
endiselt wõiwad raudteel puhkuse ehk komandeerimise 
tunnistuse ettenäitamisel sõita. 

1 2 2 4 . 
T a l l i n n a s , 21. märtsil 1920. 

Luban ohwitseridele ja ametnikkudele kandi Illglis 
wormi frenschisi, mis Eesti wormi kohaselt ümblite-
gemata, kaitse karwa särgi ja kaitse karwa kaelaside-
megâ ehk wa'ge särgi ja musta kaelasidemega. Mere-
iväefožtel' kanda ainult walget särki musta kaela-
sidemega. 

N r 1 2 4 2 . 
T a l l i n n a s , 23. m ä r t s i l 1919. 

Käsen kõiki neid sõjawäelasi, kes süü- ja luritegud-s 
on kohtu eljk eeluurimiste all ja kes on antud kohtu 
uurijate määruste järele ligemate ülemate walwe alla, 
demobilijalfiooni alla kuulumise puhul wabastada üle
üldistel alustel ja neid politsei walwe alla anda nende 
elukoha järele. 

N r . , 2 4 9 . 
T a l l i n n a s , 34. märtsil 1920. 

Kuue solotuiku suhkru asemel luban anda kaheksa 
sololnilku paastu fuhkurt päewas iuemefe peale. 

N r . 1 2 5 0 . 
T a l l i n n a s , 24. mär t s i l 1919. 

Et tasumaksmist relwireeritud toiduainete ja kraami 
eest kiirendada, käsen wäcosade ja asutuste ülemaid 
kõiki omawalitsuse asutuste ja rekwireerimise komisjonide 
poolt kinnituseks faadetawaid. arweid ja aktist wiidi» 
mata läbiwaadata jr kinnitada. 

>'uimaga mingisugustel põhjustel wõimalik ei ole 
arweid kinnitada, — peab neist põhjustest arwefaatjale 
kohe teatama. 

Sõjawägede Ülemjuhataja, 
Kindralstaabi Kindral-Major Laidoner . 

Wäljawötted Sõjaministri Päewakäskudeft. 
Nr 42 . 

Ta l l innas , 21. märts i l 1920. 
Wabariigi Walitsus otsustas 21. märtsil f. a, wa-
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bastada föjiwäe teenistusest rahwawäelased, kes 1883 
ja 1887 a. sündinud. 

Wabastamise tähtpäevaks määran 31. martsi. 
Wabastamise juures wõtta juhtnööriks minu päewa-

lask nr. 21, 10-st Webruarist f. a. 

N r 4 4 . 
T a l l i n n a s , 22. m ä r t s i l 1920. 

Sõjaministeeriumisse saadetawatest kirjawahetusttjt 
on naha, et minu 1919 a. päe«akäsu nr. 18 peale 
waatamata sõjawäeosadcs ja asutustes weel palju regist-
reerimata rahwawäelasi teeniwad. 

Käsen polkude ja wastawaid ülemaid korraldust teha, 
et kõik rahwawäelased wiibimata registreeritaks. Selleks 
tuleb wastawatele maakonna rahwawäe ülematele regist-
reerimata rahwawäclaste nimestikud saata, kes need 
nimestikud registreerimiseks ja wastucvõttelchtede kokku-
seadmiseks rahwawäe komisjonidesse saadawad. 

Rahwawäe komisjonid saadawad kokkuseatud wastu-
wõttelehed maakonna rahwawäe ülemale, k«s nad peale 
registreerimist wastawatele wäeosadele edasi saadab. 

Nimestikkudes peawad kõik wastuwõttelehtedes nõu-
tawad teated olema. 

Kindralstaabi Kindral-Major Larka. 
Sõjaministri eest. 

Wabaduse Risti põhikiri. 
(Iörg *) 

l Lisa W a b a d u s e R i s t i p õ h i k i r j a 
§ 25 j u u r e . 

Wabaduse Risti l l liigi kolmanda järgu aumärgi 
saamiseks wõib wäeülemus sõjawäelasi ette panna. 

l. K õ i k i d e w ä e l i i k i d e a l a l : 

1. Kes wõtab isiklikult tagasi waenlase kätte lan-
geuud suurtüki ehk kuulipilduja. 

2. Kes wõtab lahingus wangi waenlase staab-oh-
witferi ehk kindrali, wõi peaNab oma ohwitseri elu, pa-
reerides teda ähwardawat lööki, ehk peästab tema waen-
lase käest. 

3. Kes kõwa ja mõjuwa waenlase tule all paran-
dab isiklikult telefoni ehk teise ühendusabinõu ja seega 
kindlustab suurema kordamineku eht hoiab ära raske 
sõjrlife äparduse. 

4̂  Kes mõjuwa waenlase tule all ennastsalgawalt 
kustutab tekkinud tulekahju lõhkeainete asukoha lä-
heduses. , 

5. Kes juhatades käfualufeid ehk seltsilisi ergutab 
neid oma isikliku wahwusega ja peästab waenlase 
poo't wõetud ehk waenlase läheduse tõttu mahajäetud 
suurtüki. 

6. Kes ohwitseride riwist Väljalangemise järele, 
ergutades isikliku wahwusega kaaslasi, wõtab waen-
lasilt suurtüki ehk teeb ta kõlbmatuks, wõi lööb tagasi 
batareisse tunginud waenlase. 

7. Kes äärmises hädaohus wapralt lööb tagasi 
waenlase pealetungimise suurtükiwäe pargi ehk ta osa, 
woori ehk transpordi peale. 

8. Kes kõikide ohwitseride riwist wäljalangemise 
järele lahingus juhatust oma kätte wõttes honb alal eht 

*) 33. „Sõt>ur" nr. 8-9, 
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seab jalule roodus, eskadronis, batareis ehk komandos 
täielise korra. 

9. Kes isiklikul luuramisel nähtawa hädaohuga 
muretseb waenlast kohta tähtsaid teateid. 

10. Kes toimetades luuramist nähtawa hädaohuga 
wiib selle järele skjawäed tema pcolt järelwaadatud 
teed mööda. 

11. SM nähtawa hädaohuga kogub lahingus wäss-
mata waenlase järele walwamise läbi teateid, mille 
abil selgitatakse waenlase plaanid ja sihid, mis wõi-
maldab kõrgemale ülemale otsustawa wõidu faawutamist. 

12. Kes lükkab isiklikult tagasi waenlase ettepaneku 
alla anda ja haawaiuna jättab wõitlust, kuni meele-
mõistuse kaotamiseni. 

13. Kes toimetab lahingukohale padrunid eht 
suurtükikuulid, kui neist äärmine tarwidus oli ja kui 
teegi muu ei julenud seda teha peaagu müödapääse-
mata surma-hädaohu kariufel. 

14. Kes wäeosade ülewiimisel üle waenlase poolt 
kaitsetama jõe esimesena wõtab oma alla wastoskalda 
ning jäät> siuna püsima. 

ll. Jalawäe^. . 
15. Kes, juhatades mõnda wäeofa, wähemalt 

rühma, ehk kõikide obwitseride riwist wälja langemise 
järele juhatust oma kätte wõttes tõrjub waenlase wälja 
kaewikutest ehk mõnest muust kindlustatud seisukohast. 

16. Kes nähtawa isikliku hädaohuga leiab ehk 
teeb kaitsetõketes waenlase asukoha ees läbikäigu ja 

wiw fllle kaudu oma kallaletungiwa wäeofa läbi. 
17. Kes juhatades rühtia ja wiibiws eelpunktil 

ehk üksikus walwtõkkes, hoiab selle seisukoha alal ja 
lööb tagasi wähemalt roodu suuruse waenlase. 

18. Kes ohwitseride riwist wäljalangemise korral 
asetab lahingus omal algatusel kuulipilduja häda-
ohtlikkusse lähedusse ja selle tulega toetab peatetun-
gimist ehk kaitset. 

19. Kes, ohwitseride riwist wäljalangemise järele, 
ilma jalawäe kaitseta jäädes, õtse waenlase pihta sihi-
tud kuulipildujate tulega lööb tagasi waenlase kallale-
tungimise, millele oleks kuulipildujate kaotamine järg-
nenud. 

20. Kes olles wanemaks äkilisel kallaletungimis-
käigul huwitab ehk wõtab wangi waenlase walwtõtle. 

21. Kes, walwtõkkes ehk eelpunktil wanemaks 
olles, ümberpiiratuna, nähtawa isikliku hädaohuga, 
lööb ühes oma wäejaoga waenlafest läbi ja ilmub oma 
wäeofasse. 

22. Kes kõwa ja mõjuwa waenlase tule all ehk 
läbi waenlase asukoha wiib määratud kohale tähtsa 
teate, mis sideme loob käsikäes töötawate ofade wahel, 
kes ühenduse enda wahel olid laotanud. 

23. Kes, fekreti wanem olles, esimesena silmab 
Waenlase poaletuugimife ja teatab sest oigel ajal, 
niug suure hädaohu peale waatamata jättab waen-
lase järele walwamist ja seega aitab kordaminekule 
kaasa. 

24. Kes lahingus telegrafi, telefoni ehk signali-
satsiooni tööde juures kõwa ja mõjuwa waenlase 
tule QÜ juhatades komandol ehk isiklikult hoiab alal 
tähtsas punktis katkestamata ühenduse meie wäeosade 
wahel, kusjuures sie tegewus oli üheks tähifamaks 
meie suure kordamineku põhjuseks eht peästis meid 
suurest kaotusest. 

25. Kes kõwa tule all waenlafe'asukoha ees hästi-
korraldatud kaitfetõketest läbi murrab, ning läbi wiies 
mägesid meie kordaminekut kindlustab. 
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26. Kes tormijooksul kindluse ehk kindlustatud po-
silsiooni peale esimesena waenlase poolt wisalt tatise* 
tawa kindlustuse wallile astub ehk kindlustusse tungib ja 
selllga teisi enda järel tõmbab. 

27. Kes tormijoolsul kindluse eht kindlustatud 
positsiooni peale tungib, kindlustuste wahele ehk nende 
seljataha ja seal püsima jäädes kaasa aitab waenlase 
kindluse ehk kindlustatud positsiooni wõtmisele. 

28. Kes nähtawa isikliku hädaohuga, õhkulafkmi-
sega eht muul teel wälja lööb waenlase blindaashi-
dest, kontr miinigalleriidest, kaponnridest ehk muist kaitse-
ehitustest. 

29. Kes otsib üles nõrzaltkaitstawa sissekäigu 
waenlase kindlusse eht muu kindlustatud punkti, wiib 
sealt läbi meie wäed ning aitab sellega, kiastj tind-
luse ehk kindlustatud punkti ärawõtmisele. 

lll Ratsaväes. 
30. Kes julgete tegudega waenlase asukohal eht 

seljataga sünnitab ta keskel kabuhirmu ehk segadust suu-
remates waenlase jõududes ja sellega operatsiooni korda-
minekule kaasa aitab. 

IV. S u u r t ü k i w ä e s. 
31. Kes ohwitseride riwist wäljalangemise järele 

toob lahingus omal algatusel suurtükid warjupaigast 
wälja ja nende tulega toetab oma jalawäe pealetun-
gimist wõi kaitset. 

32. Kes ohwitseride ja alamwärlaste riwist wälja-
langemise tagujärjel waikinud ning waenlafest häda-
ohtlikus läheduses wiibiwale batareile kõwa tule all 
eelwankrid toimetab ja peästab seeläbi kas wõi osa 

suurtükkidest. 
33. Kes kõma ja mõjuwa suurtüki- ja püssitule 

all, fum tükkide juures olewate alamwäelaste arwu 
suure kahanemise peale waatamata, tabama suurtüki-
tulega lühikese maa peale toetab oma jalawäe edu. 

34. Kes ohwitseride riwist wäljalangemise järele 
ja ilma jalawäe kaitseta lööb tagasi õtse waenlase 
pihta sihitud batareite ehk üksiku surn tiiki tulega tema 
kallaletungimise, millele oleks suurtükkide Jao amme 
järgnenud. 

35. Kes tugewa tule all leiab waenlase peidetud 
batarei, mis meie mägedele tunduwat kahju sünnita-
nud, juhatab selgelt kätle ta asukoha ja annab feega 
wõimaluse teda waitima sundida. 

36. Kes laskmisega uputab eht sütitab põlema 
waenlase sõjalaewa, branderi, suure tähtsusega trans-
pordi ehk laewa dessandiga. 

37. Kes kõwa waenlase tule all olles wähema 
suurtükkide arwu osawa tulega sunnib waikima suu-
rema waenlase suurtükiwäe osa ja takistab teda seega 
tegewust awaldawast meie jalawäe ning ratsawäe 
wastu kunni neile antud ülesande täitmiseni. 

38. Kes kõwa waenlase tule all olles wähema 
suurtükkide arwu osawa tegewusega tõmbab enda peale 
waenlase suurtükitule ja sellega takistab teda tegewust 
awaldawast meie jalawäe ning ratsawäe wastu kunni 
meile antud ülesande täitmiseni. 

39. K<s meie pealetungiwa jalawäega kaasa liiku-
des kunni täielise kokkupuutumiseni waenlasega, aitab 
otsustawalt kaasa pealetungimise kordaminekule. 

40. Kes kõwa ning mõjuwa tule all olles oma 
suurtükiwäe ehk kuulipildujate tegewusega niiwõrd nör-
g-stab attakeeritawa kindlustuse kuulipilduja» eht püssi» 
tul», et wõimaldab meie mägedele selle ärawõtmise 

______ Järgneb. 
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Klenldine osa. CZ3 
', riillt 

Rahwaate Liidn põhikiri. 
<Tölg« prantsuskeelsest originaalilt). 

Toome siili tõlkes Rahwaste Liidu 
põhikirja, nii nagu ta Ntrfaille«'i 
rahulepingus on awaldatud. 

Toimetus. 

Kõrged lepiugutegewad Pooled, 
Ortoates, <t lvo3tegewus< edendamiseks rahwuste wahel 
ja nendele rahu ning julgeoleku kindlusicmiseks on 
tarwis 

wastu wõtta teatawad kohustused mitte sõda alata, 
pidada awalikult õigluse ja au a'usel rahwus-

wahelisi ühendusi, 
pidada täpipealselt rahwuswahelise õiguse ette-

kirjutusi, mis nüüdsest peale walitsuste 
asjalise ülespidamise määrajaks en wõetud, 

panna walitsema õiglus ja täita piinlikult to.li 
lepingute kohustusi organiieeritud rah-
waste wasta stitluStes wahekordades, 

wõtawad wastu käesolewa põhikirja, millega 
asutatakse Rahwaste Liit. 

A r t i k k e l 1. 
Rahwaste Liidu liikmed on need allakirjutajad, 

lellede nimed on toodud käesolewa põhikarja lisas, 
famuti need riigiö, kes ka lisas on nimetatud ja kes 
kahe luu jooksul pärast käesolewa põhikirja maksma-
hakkamist selle põhikirja ilma tiugimisteta omaks wõ-
tawadscktufega, mis fis^e antakse Liidu sekretariaadil". 
Liikmeks hakkamisest antakse teistele Liidu liigetele 
ametlikult teäda. 

Kõik riigid, domiiniumib wõi asumaad, kes endid 
ise wabalt walitsewad ja kes lisas nimetatud ei ole, 
wõiwad Liidu liikmeks hakata, kui nende waS.uwõt-
«ise poolt on kaks kolmandikku Liidu täiskogu healtest, 
eeldades, et nad mõjuwaid tagatisi pakuwad oma awa-
«eelsest tahtest endi peale wõetud rahwuswahelisi to-
huslusi pidada ja oma maa-, mere- ja õhujõudude 
ning sõjawarustuste suhtes Liidu poolt kindlaksmää-
ratud korra omaks wõtawad. 

Iaaüks Liidu liigetest wõib ku heaastase etieütlemise 
järel Ludust lahkuda, tingimisel, et ta selleks ajaks 
on täitnud lõik oma rahwuswahelised kohustused ja ka 
käesolewa põhikirja kohustused. 

A r t i k k e l 2. 

Liidu tegewus, niisugusena nagu ta selles põhi-
kirjas ära on määratud, sünnib Liidu täiskogu ja 
Liidu nõukogu kaudu, kelledele alaline sekretariaat 
juure on autud. 

• 

A r t i k k e l 3. 
Liidu täiskogu moodustub Liidu liigete efitajaist. 
Täiskogu tuleb kokku Liidu asupaigas wõi mõnes 

teises selleks määratawas kohas kindlaks määratud 
tähtaegadel ja igal muul ajal, kui olukorrad seda 
nõuawad. 

Täiskogu käsitab kõiki küsimusi, mis Liidu teguwus-
konda kuuluwad wõi maailma rahu puudusiwad. 

Igal Liidu liikmel ei wõi täiskog is rohkem kui 
kolm esitajat olla ja igal liikmel on ainult üks heäl. 

A r t i k k e l 4. 
Liibu nõukogu moodustub pea lm- ja sõprus-

riillde esitajaist, tui la nelja teise Liidu Nitme esita* 
jäist. Need neli ttist liiget walitakse täiskogu poolt 
wabalt ja tema enese määratawatel tähtaegadel. Kuni 
esimese walikuni täiskogu poolt on Belgia, Nrastili', 
Hispaania ja Greelomca esitajad nõukogu liigeteks. 

Täiskogu enimuse nõusolekul wõib nõukogu teisi 
Ludu liikmeid waUda, kes sealt peäle alaliselt nõu-
kogus on esitatud. Ka wõib ta täiskogu nõusolekul 
suurendada Liidu liigete arwu, keda täiskogu poolt 
esi ta jauks nõukogusse walitakse. 

Nõukogu tuleb kokku Liidu asupaigas wõi mõnes 
teises selleks määratawas kohas, nii sageda*'! kui olu
korrad seda nõuawad, luid wähemalt üks lord aasta». 

Nöutagu käsitab kõiki küsimusi, mis Liidu tegewus-
konda kuuluwad wõi maailma rahu puudu tiwad. 

Igaüks Liidu liigetest, kes nõukogus mitte esitatud 
ei ole, fa^b kuts - oma esitajat sinna saata, tui päe» 
wakorral seisab mõni küsimus, mis tema huwisid ife» 
äranis puudutab. 

Igal Liiwi liikmel, kes nõukogus esitatud,«»ainult 
üts heäl ja ainult üks esitaja. ^ 

Ar t ikke l 5. 
Täiskogu ja nõukogu otsused tehakse kõigi koosolekul 

esitatud Liidu liigete healtega, eht olgu siis, et selle 
põhikirja ettekirjutustes ja selle lepingu määrustes 
eriti teisiti on määratud. 

Köit asjaajamise kärra küsimused, mis täiskogu ja 
nõukogu koosolekutel tettiwad, siia hulka ka iseäraliste 
puntttde uucimtkU afatatamate kommisfonche nime« 
tamine arwatud, otsustatakse, täiskogu wõi nõukogu 
poolt koosolekul lriwiwate liigete healte ena-
mufeg?. 

Täiskogu esimene koosolek , ja nõukogu esimene 
koosolek peetakse ära Amerika Ühendatud Riikide pre. 
sidendi kollukutfel. 

Ar t ikke l 6. 
Alaline sekretariaat asub Liidu asupaigas. Sekre

tariaat moodustub ühest kmdralsekretärist ja tanvttitust 
armust sekretäridest ja personaalist. 

Esimene lindral-sekretär on lisas nimetatud. Pärast 
nimetatakse lindral.fekretär nõukogu poolt täiskogu 
enamuse nõusolekul. 

Sekretariaadi sekretärid ja Personad nimetatakse 
lindraksekretäri poolt nõukogu heakskiitmisel. 

Lndu kiadral-selretär on ühtlast ka täiskogu ja 
nõukogu tindral-selretär. 

Sekretariaadi kulud jaotatakse ära Lndu liigete 
veale selle wahekorra kohaselt, mis on wastuwõetud 
Üleilmlise Postiliidu kalude jaotamise koh*ct. 

A r t i k k e l 7. 
Liidu asupaik on Genfis. 
Nõukogul on õigus seda <upaika igal a\al mõnda 

teise kohta üle wiia. 
Koik Liidu ametid, siia hulka ka sekretariaat arwa-

tud, on niihästi meestele kui ka naistele kättesaadawad. 
Liidu liigete esitajatel ja Liidu woUnikludel on 

nende ametikohuste täitmisel diplomaatide eesõigused 
ja isikupuutumatus. 

Kõik Liidu ja tema asutuste ning koosolekute all 
olewad majad ja maatükid on puutumatud^ 

Järgneb. 
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Kubenvorffi söiamiilestnsed.*) 
Talil«hi»g Vlasuuri järwil (weebruar märtsis 1915.) 

l. 
\%4(. a. sõjakäik ei toonud otsust. Kuidas teda 

1915. a. kätte püüda, seda ei suutnud ma ette naha. 
Aastawahetusel moodustati neli uut armeekorpust, 
niis weebruaria wõitluswalmis pidid saa,na. \ 9 ^ . a. 
sügisel uute wägede nwodustamisel omandatud koge-
mused olid arwesse wõetud. Korpused olid wõitlus-
wöinmlisemad kui endised moodustused, sai ju iga 
rood aluspõhjaks teatud arwu iseäranis tublist 
ohwitsere, alaniohwhitsere ja soldatid. Aa kõrgemad 
kohad olid hästi täidetud. Iseenesestki mõista soowisin 
mina, et need neli korpust idarmnale paigutataks 
lvenemaad edasitagumiseks ja tenia jõu nõrgendami-
seks, nagu see meil wähegi ws malik Ida-j)reisis 
kawatsesime uut lööki, See oleks ka Karpaatides 
wõinud sündida, kui Ungari raudteed rahuajal pare-
mini oleksid ehitatud: 

Juba aastawahetusel kartis k. ja k. (Austria) sõja-
wägi przeniõsli langemist kewadeks, kuid karta oli ka, et 
kewadel suurem waenlase wägi Ungarisse sisse 
tungib. Wahe peal oli Wenelane siin pealetungi-
mist kindral Boroevici wastu jätkanud ja Aarpaa-
tide harja oma katte wõtnud. Kindral v. Conrad 
mõtles nüüd suurejoonelist wastupealetungimist teos* 
tada ja przemõsli wabastada. 

sisemiste olude tõttu arwasin ma tarwiliseks k. 
ja k. sõjawäge Karpaatides toetada, seda enam, km 
wõimalik polnud wene wägesid kusagil mujal ener-
giliselt löögialuseks wõtta. Kas see Ida-preisis wõi-
malik oli, oli alles küsitaw; oli alles teadmata, kas 
need neli korpust meile tarwitada antakse sellepärast 
pidin waitama tarwidusi Saksa poolt Austria-Ungarile 
abi anda ja need wäed ida ülemkäsutaja piirkonnast 
wõtta. 9- armee Woolas seisis wäga kitsalt Seisu» 
kohti ehitati alles, ^äänesöda oli õpetanud, et seisu-
koha-sõjas rinnalaiufed kaugelt suuremad wõiwad olla, 
kui waremalt arwatud. 9- armeest wõis terwe m rea 
diwisjone muuks otstarbeks wälja tõmmata. Ähelt 
poolt soowitatud rinnu pealetungimise siin wõi lõuna 
pool Miilitsat heitsin kõrwale. Ungari wäerinna tar-
wis wabastati ll korpuse kindralkoniando, ^.jalawäe-
diwisjon, ^8. tagawara-diwisjon, peale seda üks 
kolmepolguline brigaad, millest pärast kaardidiwisjon 
moodustati, ja 5. ratfadiwisjon. Samal ajal wabas-
tati weel muid tagawarasid ida illemkäsutaja otseko- ^ 
heseks tarwitamiseks. Kui meie poolt toetuseks antud 
wägede abil kindral v. Conradi kawatsetud peale-
tungimist wõis teostada, siis oli see parem, kui ainult 
waenlase tagasitõrjumine. 

Kindral v. Conrad otsustas oma poolt Serbia 
piiril wägesid wähendada ja kõik wöimalikud jõud 
Karpastidessc tuua. Ta kawatses Ufhoki ja Dukla 
mäeteede wahel peahoobi anda, teda arendades 
przemõsli sihis. Siit ida pool pidid Saksa wäed k. 
ja k. wägede toetusel Saksa lõuna waena kindral 
v. tinsingeni wäga arukal ja tegujõulisel juhatusel 
j)rzemõsli peäle tungiwate peajõudude paremaks 
tiiwaks olema. 

5aksa lõunawägi oli liig nõrk, kui et teniaga 
ümber haarata oleks wõidud. Siis oleks pidanud 

*) Algus ilmus lühendatud tujul „Sõduris" möödaläinud 
aasta wiimasel weerandal. 

wõima kaugele Vukowiinasse ulatada. Niisugustele 
kawatfustele ei wastanud ka raudteewõrk. 

läbirääkimistel nende operatsioonide üle üllatas 
mind ülema wäejuhatuse telegramm teatega, mina 
olewat lõunawäe kindralstaabi ülemaks saanud. 

Kindralfeldmarschal v. ^inöenburg ei tahtnud 
minust lahkuda, pikas kirjas palus ta keisrit, et 
mind endisele paigale jäetaks. 

Nagu see kord Insterburiski jätsin ma staabiga 
junmlaga, et oma uuele kohale asuda, olin aga kin-
del, et ma warsti tagasi tulen. 

öõidul Karpaatidesa oli mul Breslaus rääkimine 
kindral v. <^onradiga ja v. Falkenhayniga, misjuures 
wägede kohaletoimetamine ja operatsioonid üksikasja-
lifelt kindlaks määrati. Sõjawäe warustanüne nõu-
dis erilist arutust. Kindral v. Conrad ei arwanud 
mägestiku-warustust tarwiliseks. Kui ma aga pärast 
wäe kogumisepaika läksin, tundus nimetatud warus-
tus tungiwalt tarwilikuna, hoolsalt asusin teda mu-
retsema. 

Ungaris ja hiljem ka Siebenbürgena wõeti meid 
waenlasest wabastatud rahwa poolt wäga soojalt 
wastu. Saime aga oma kohust täitnud, siis kadus 
tänutundmus' wäga ruttu. Sündis kõik, mis wõima-
lik, et meie wägede elu ebamõnusaks teha. ^Nadjaa-
rid on wõimas isandrahwas, kuid neil puudus aru-
saamine ühistest tuludest Austria-Ungaris ja Ungaris 
elutfewate rahwaste õiglastest soowidest ja tarwidus-
test. Ungar oli kaksikriigis tugewam osa ja ta tarwitas 
oma seisukorda kurjasti, ajades riigi Välispoliitikat 
Serbia ja Rumeenia wastu õnnetus sihis. Kahjuks 
lasksime meie seda sündida. 

3õunawäe ülemjuhatuse peakorter oli ^Nunkatschis. 
Kindral v. Ctnfmgrn ja inina reisisime wägede kogll-
mise paigad läbi ja seadsime ühenduse jalale üksikute 
juhatustega ning k. ja k. sõjawägeaga, kes juba 
mägedes asusid ja lõunawäega pidid liituma. 

Sõjawäe heaks oli wähe tehtud, puudusid seisu-
kohad ja ka ulualused. Pidi palju tagant järele 
tegema. 

Ühel metsmägestiku käigul tabasin wahisalka. 
Ta andis mulle mingisuguses wõeras keeles teate. 
Ka minuga kaasas olewad k. ja k. ohwitserid ei saa-
nud sellest aru. Sellest sain aimn raskustest, millega 
siin pidi rehkendama. 2Taskused muutusid jeda sull-
remaks, et rahwnsed polkudes usaldatawuse saawuta-
miseks ära segati. Tschehi ja Rumeenia polgud olid 
waenlase poole üle läinud. Need rahwuswõsud ja-
gati nüüd teiste polkude peale. See abinõu ei aida« 
nud. Ta wähendas ainult waprate Ungaris ja ise-
ärains tublide Saksa polkude wäärtust. Ka suuren-
das ta keelelist raskust haruldaselt. 

Nagu W $ . a. septembris Uus-Sandeki sõidul, 
niisama omandasin ka nüüd mulje nende rahwaste 
kultuurilisest mahajäänusest, kes walitsewate sekka ei 
kuulu. Uks sõit wiis mv Huzuli külasse. Selle 
õnnetu rahwatõu wiletsaid eluasemeid ei unusta ma 
kunagi. Kui hoopis teisiti olid lood Saksamaal tema 
würstide tarkade sammude tõttu ja kui palju kõrge-
nui seisab meie kultuur, ja arenemine wõrreldes 
Austria-Ungariga. Neid hnzuli-ütikesi nähes sai mul 
selgeks, et see rahwas eht sugugi ei mõista, milleks 
ta wõitlema peab. Austria-Ungar oli lõpmata palju 
hooletusse jätnud; kui lepinglased oleksime pidanud 
meie mõistma seda takistada. Kui kaksikriik ja k. ja k. 
sõjawägi pooleldigi seda täide oleks saatnud, mida Saksa-
maa temalt õigusega wõis nõuda, siis poleks, wähe-



Jfc 13 S O D Ü R 7 

malt waja olnud Saffa wägesid sel määral Austria-
Ungari waerinna toetaniiseks tarwitada; me oleksime 
wõinud lääneliinile kauemaks ajaks suuremad jõud 
läkitada. > Igatahes kaebab ka, Austria-Ungar, meie 
ei olewvt A$\i« a. sügisel ^ravtsusniaal wVitnud ja 
teda olewat üksipäinis wene tugewamate jõudude 
katte jäetud. Igatahes oli fee meile saatuslik, et 
me Austria-Angari ja Türgimaa^ taoliste wäljasure-
wate riikidega lepingus seisime. Aks juut ütles Ra-
domis ühele minu herrale, tema ei mölstwat, kuidas 
wõiwat niisugune eluline ja teguwõimas keha, nagu 
seda Saksamaa on, surnukehaga ühes nunna. Eedual 
oli õigus, kuid elujõulisi kaaswöitlejaio ei saanud 
Saksamaa mitte. »• Aa ei puhunud me hooletuse pä-
rast oma wäljasnrewatele lepinglastele ajutiseltki uut 
elujõudu sisse. Alles sõja ajal õppisin ma Austria-
Ungari olusid tundma, enne polnud mul selleks ju-
hust. Niisugust madalat seisukorda nähes olin ülla-
tatud. Meie wastutawad ametikohad teadsid küll, 
et kaksikriik Euroopa haigeksmeheks on muutunud, kuid 
nad ei teinud siit nõutawaid järeldusi. 2Neie olek-
sime pidanud talle truud olema ja teda juhtima, 
mitte aga ennast tema mõju alla andma ja tema 
üleolewa, kuid ühekülgse poliitikaga kaasa minema. 

IKinu wiibimine Alunkatschis ei kestnud kaua. 
Jaanuari lõpul olin juba jällegi ^)osenis oma 
wanal paigal. Selja ta^a oli mul ergutawalt 
mõjuw aeg ja midagi olulist põlnud nia kaotanud. 

(Järgneb.) 

Zegateated 

451 
63 

Polgukohtude aruanne 1919. aasta kohto 
Sissetulnud on kõikides polgukohtudes kokku 546 asj? 
Nendest on läbiarutatud ja otsustatud 
Arutamata on jäänud 1920. a. peale 

E d a s i s a a d e t u d : 
Sõjawäe Ringkonna kohtuss^24 asja. 
Rahukohtusfe 2 „ 

Ä r a l õ p e t a t u d : 
Tõenduste puudusel ,. . . 2 asja. 
Kokkuleppel . . . . . . 2 „ 
Muudel põhjustel. . . . 2 „ 
o h t u a l u f e i d o n o l n u d ü l e ü l d s e 

627 isikut. ' 
Nendest on süüdi mõistetud 486 „ ' • 

Oigeks mõistetud . . . 141' „ 
Sõj'lõpuni on otsuse täit-

mine edasi lükatud. . 148 „ 
r Süütegude järele jagunewad läbiarutatud jr otsus* 

.tatud asj id järgmistesse liikidesse: }':. 
Wargus 125 asja. 
Kroonu wara raiskamine . .51 „ 

: Distsipliini ja sõjawäe tefnis- - j 
tüse määruste wastu elsimme, 213 „ 
Mitmesugused muud süüteod 62 „ 

Gnamlaste f»jateated. 
Moskwa st, 24. märtsil. Lääne wäerind. Pota-

loiv^ ja Rjeshitsa sihtidel löödi wastase'pealetungimise 
katsed meie tul-ga \\ wastuptaletungimisega tagasi. 
Letilshewi piirkonnas meile edukad wõitlused 15—40 
wersta Letilshewist kagu pool. 

K lutasia wäerind. Jekaterinodari piirkonnas lätsid 
meie pealetungiwad wUed 30 wersta Iltaterinodarist 
edela poole. Mailopi piirlonnos wõttis meie ratfawägi, 
pärast ägedat wõitlust suurte wastase jõududega põhja 
pool Maitopi linna, 1000 wangi, 17 suurtükti, 30 
kuulipildujat, 3 miljoni suurtükikuule, 5 miljoni padru
nid, püsside ladu, palju wagunid arstirohtudega ja 
suure hulga muid wõidumärle. Kaubani ülemise jooksu 
piirkonnas wõtsid meie wäed peale tungides Batal-
pafhinskoje ära. Pjatigorski piirkonnas wõtsime Kislo-
wodsti ära. Ki.ljari sihil wõtsid meie wäeofad, kes 
wast se seljataha olid jäänud, Kis^jari linna ära. 

Kamenew teatas Moskwa nõukogu täiskogu istu-
mifel Noworossiisli ja Grosnõi wõtmisest puuaste 
wägede poolt. Otsustati Kaukaasia waerinna juhata-
lale ZuhatffyetvBtik õnnefaotui ttUqrämm \aata. 

|| j j || K i r j a w a s t u s e d . || » || 
E. M.—Tar tus . Enne demobilisatsioom wäetee» 

nistusest wabastatud sõdurid ei käi mitte Sõjaministri 
pwl. nr. 21., 1920, alla, eht olgu siis, kui awalda-
takse sellekohane seletus. 

Kui Teie fõjawäelifed õperaamatad asjatundlikult 
kokku on seatnd, siis juba kirjastajaid leidub. Wõiksite 
käsikirjad kas Sõjaministeeriumile wõi Kindrolftaabile 
läbiwcatamiseks sisse saata. Lühemaid käsikirju wõiks 
„Sõdur" awaldada. 

Wastutaw toimetaja: Kindralstaabi pollownil Rink. 
Wlljaandia: Wägede Ülemjuhataja Naab. ... 
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RIIGIKASSA PEAWAli lTSlJS 
teatab, et Eesti Wabariigi 1920 a. wõidulaenu ". 

woitude esimene wäljaloosimine 
on neljapäewala aprillils. a. E s t o n i a k o n t s e r t - S a a Ü S . 

Loosimine on awalik ja saalipääscmine kõigile waba. 

Loosimine algab kell 9 hommikul. 
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EESTI WABARIIG11920. a. WÕIDULAEN 
100.000.000 marka. 

i Wabariigi waiandusleDa I 
Laen on wäljaantud 10,000-es seerias, igas seerias 100 piletit. 
Pileti nimeline wäärtus 100 marka, wäljalaske wäärtas 105 marka. 
Protsentide asemel loositakse kogu laenu peale 10 aasta jooksul 40.000.000 marka. 
Loosimised on neli korda aastas, kus iga kord 1.000.000 marka wälja loositakse. 

Wõitude Üksikute wõitude Wõitude kogu-
arw. summad. summad. 

1 250.000 marka 250.000 marka 
1 100.000 100.000 
1 50.000 n 50.000 m 
5 10.000 50.000 

12 5.000 60.000 m 
20 2.000 40.000 
60 1.000 60.000 n 

500 500 „ 250.000 _ 
1400 100 tr 140.000 „ 
2000 wõitu 

100 tr 

1.000.000 marka. 

Wõiduloosimisel wõidawad üksikud piletid, mitte aga terwed seeriad. 
Wõidusommad makstakse puhtas rahas wälja. Wõitnud pilet wõtab osa kõigist järgmistest 

wõiduloosimistest, kunni ta kustutamisele langeb. 
Iga kustutusele langenud pileti eest maksab Riigikassa 100 marka. 

1920. a. wõidulaenu wõidud sissetulekumaksust wabastatud. 
Eesti Wabariigi wõidulaenu piletid on kunni 30. märtsini wäljalaske hinna eest saada kõigist 

renteidest, 
posti- ja 
telegrafi kontoritest, 

laenu- ja 
hoiu ühisustest, 

Wast. kredit ühisustest. 
Aktsia pankadest, 
Eesti Pangast ja 

Riigikassast. 

Riigikassa Peawalitsus. 

SdlawMe trükikoda. 
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